
Words containing the Greatest Name of Allahاللہ کے اسم اعظم والے کلمات अल्लाह केاللہ کے اسم اعظم والے کلمات  महानतम नाम वाले शब्द

سورۃ البقرۃ کی آخری دو آیات

هِ تِ ئِكَ لَا مَ نَ بِاللَّهِ وَ ۚ  كُلٌّ آمَ نُونَ مِ ؤْ الْمُ بِّهِ وَ نْ رَ هِ مِ لَيْ نْزِلَ إِ ا أُ ولُ بِمَ سُ نَ الرَّ آمَ
انَكَ رَ فْ اۖ  غُ نَ عْ أَطَ نَا وَ عْ مِ الُوا سَ قَ ۚ  وَ لِهِ سُ نْ رُ دٍ مِ نَ أَحَ قُ بَيْ رِّ لِهِ لَا نُفَ سُ رُ هِ وَ بِ تُ كُ وَ
ا ا مَ هَ لَيْ عَ تْ وَ بَ ا كَسَ ا مَ اۚ  لَهَ هَ عَ سْ لَّا وُ ا إِ سً لِّفُ اللَّهُ نَفْ كَ يرُ لَا يُ صِ كَ الْمَ لَيْ إِ ا وَ بَّنَ رَ
ا رً صْ ا إِ نَ لَيْ لْ عَ مِ لَا تَحْ بَّنَا وَ نَاۚ  رَ أْ طَ ا أَوْ أَخْ ينَ نْ نَسِ نَا إِ ذْ اخِ ؤَ بَّنَا لَا تُ ۗ  رَ تْ بَ سَ تَ اكْ

فُ اعْ ۖ  وَ ا بِهِ ةَ لَنَ اقَ ا لَا طَ لْنَا مَ مِّ لَا تُحَ بَّنَا وَ اۚ  رَ لِنَ بْ نْ قَ ينَ مِ لَى الَّذِ هُ عَ لْتَ مَ ا حَ كَمَ
رِينَ مِ الْكَافِ وْ لَى الْقَ نَا عَ رْ انْصُ نَا فَ لَا وْ اۚ  أَنْتَ مَ نَ مْ حَ ارْ رْ لَنَا وَ فِ اغْ ا وَ نَّ عَ

رسول ( ایمان لایا اُس پر جو اس کے رب کی طرف سے اس پر نازل کیا گیا اور مومن بھی ، سب کے سب ایمان

لائے اللہ پر اس کے فرشتوں پر ، اس کی کتابوں پر اور اس کے رسولوں پر۔ ) وہ کہتے ہیں ( ہم اس کے رسولوں میں سے

کسی میں فرق نہیں کرتے اور وہ کہتے ہیں ہم نے سنا اور ہم نے

اطاعت کی ، اے ہمارے رب ! ہم تجھ سے مغفرت طلب کرتے ہیں اور ہمیں تیری ہی طرف لوٹنا ہے۔ اللہ کی کو

اس کی طاقت سے زیادہ تکلیف نہیں دیتا، اس کے لیے ہے جو اس نے )نیکی ( کی اور اس پر ہے

جو اس نے )گناہ( کمایا، اے ہمارے رب ! اگر ہم بھول جائیں یا ہم خطا کریں تو ہمیں نہ پکڑنا ، اے ہمارے رب ! ہم پر وہ بوجھ

نہ ڈالنا جیسا کہ تو نے ہم سے پہلے لوگوں پر ڈالا ، اے ہمارے رب! تو ہم سے وہ بوجھ نہ اٹھوانا جس کے اٹھانے کی

طاقت ہم میں نہیں ، ہم سے درگزر فرما اور ہمیں بخش دے اور ہم پر رحم فرما، تو ہی ہمارا مولا ہے پس کا فرقوم کے

مقابلے میں ہماری مدد فرما۔ )البقرة:285-286(

सूरह अल-बक़रा की अंतिम दो आयतें

रसूल (मुहम्मद) उस पर ईमान लाए जो उनके  रब की ओर से उन पर उतारा गया था, और ईमान वालों ने भी।
वे सभी अल्लाह, उसके  फ़रिश्तों, उसकी किताबों और उसके  रसूलों पर ईमान लाए। (वे कहते हैं) हम उसके
किसी रसूल में कोई भेद नहीं करते, और कहते हैं: "हम सुनते हैं और मानते हैं, हमारे रब! हम तुझसे क्षमा
चाहते हैं, और तेरी ही ओर हमें लौटना है। अल्लाह किसी प्राणी पर उसकी क्षमता से अधिक बोझ नहीं

डालता। यह उसके  कर्मों और उसकी कमाई के  कारण है। हमारे रब! यदि हम भूल जाएँ या पाप करें, तो हमें
न पकड़, हमारे रब! हम पर ऐसा बोझ न डाल, जैसा तूने हमसे पहले वालों पर डाला था। हमारे रब! हम पर
ऐसा बोझ न डाल, जिसे उठाने की हममें शक्ति न हो। हमें क्षमा कर, हमें क्षमा कर, और हम पर दया कर। तू

ही हमारा रब है, अतः अत्याचारियों से हमारी सहायता कर।" (अल-बक़रा: 285-286)

The last two verses of Surah Al-Baqarah

The Messenger (Muhammad) believed in what was revealed to him from his Lord, and so did the

believers. All of them believed in Allah, His angels, His books, and His messengers. (They say) We

make no distinction between any of His messengers, and they say: We hear and we obey, our Lord! We

seek Your forgiveness, and to You is our return. Allah does not burden a soul beyond its capacity. It is for

what it has done and what it has earned. Our Lord! If we forget or sin, do not seize us, our Lord! Do not

lay on us a burden like that which You laid on those before us. Our Lord! Do not lay on us a burden that

we have no strength to bear. Forgive us and forgive us and have mercy on us. You are our Lord, so help

us against the oppressors. (Al-Baqarah: 285-286)


